
CU PRlVI RE LA UNELE MONUMENTE D E  LA 
DUROSTORUM 

1n patrimoniul Muzeului Naţional de Antichităţi din Bucureşti au intrat 
nenumărate documente arheologice, date la iveală în decursul timpului pe 
teritoriul ţării noastre. In ultima vreme, lapidariul a fost îmbogăţit cu cîteva 
monumente, de a căror existenţă aveam Ştire încă de mult, dar cărora li se 
pierduse urma.  Gostat Bălteni (r. Răcari, reg. B ucureşti) a sezisat instituţia 
noastră de prezenţa unor reliefuri lucrate în piatră punîndu-ni-le la dispoziţie 1• 
Şi cu acest prilej ne-am aflat în faţa unor monumente cunoscute, dar a căror 
origine nu avea nimic de-a face cu regiunea respectivă 2• 

Atenţia ne-a fost reţinută, îndeosebi, de patru inscripţii în limba latină, 
al căror conţinut îl folosise V. Pârvan în studiul său cu privire la D urostorum 3• 
Starea în care se află, întrucîtva modificată faţă de cum fuseseră cunoscute, 
cit şi faptul că, în afara lecturii amplu folosită în studiul pomenit, indicaţiile 
asupra monumentelor erau sumar date •în notele din j osul paginii, ne-a prile­
j uit prezentarea lor din punct de vedere epigrafie, socotind-o imperios cerută 
de valoarea monumentelor, care vor trebui să-şi găsească locul într-o colecţie 
de inscripţii. Mulţumită prezenţei în arhiva institutului a fotografiilor făcute 
curînd după descoperire, am fost ajutaţi să comparăm starea actuală cu cea 
cunoscută anterior. Asupra condiţiilor de găsire avem prea puţine ştiri ; de 
altfel singura informaţie ne-o oferă studiul amintit, anume că monumentele 
au fost aflate « folosite ca material de construcţie într-o canalizare de epocă 
tîrzie » 4• 

1 .  Altarul veteranilor (fig. 1 a) a fost lucrat în calcar dur în formă parale­
l ipipedică, cu dimensiunile : i = l ,32 m, 1 =0,80 m, g = 0,63 m (MNA , catalog 
L. 2046). 

1 Proces verhal nr. 2074/1951 ,  înregistrat la Institutul de istorie la nr. 1853/1951 şi 
trecut ln reg. inv. al Muzeului Naţional de Antichităţi din Bucureşti la nr. 287/1951 .  

2 O parte d in  monumente au  fost transportate de la  Silistra, i ar  o parte cumpărale 
de la anticarul Papazian, ce le adusese din Transilvania. Asupra celor din urmă ne vom opri 
cu alt prilei. Toate alcătuiau o colecţie de antichităţi a pictoriţii Olga Greceanu. 

3 V. Pârvan, Municipium Aurelium Durostorum, in Rivisla di Filologia e d" Jslruzione 
Classicn, N. S.,  I I ,  1924, fasc. I I I, p. 307 - 340. Pentru alte inscripţii din acelaşi loc 
vezi I. J .  Russu, Inscriplii latine din Duroslorum, ln A ISC, II, 1 933 - 1935, p.  210 -218. 

4 V. Pârvan, op. cil., p. 317,  nota 1 .  
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Coronamentul este mult reliefa t şi cu îngrij ire ornamentat pe trei lat1Uri. 
Pc latura stingă se păstrează bine un mănunchi alungit orizontal, din cite trei 
rînduri de frunze ovale de lotus, strînse la mij loc, şi care se termină pe latura 
din faţă, înspre colţuri, cu cite o volută, imitînd laturile capitelului ionic ; 
între volute este un  sir de vîrfuri verticale de frunze ovale de lotus. Sub acest 
decor, coronamentul

' 
se continuă cu încă două benzi late, ca apoi să coboare 

b 
Fig. I .  - Altarul vcll'ranilor. a, starea actuală ; b, imagine veche. 

in patru trepte rotunj ite pînă la eîmpul inscripţiei. Bazamentul creşte prin 
trei lrepte rotunj i te şi se termină cu o bandă lată verticală. 

Pen tru utilizarea lui la canalizarea amintită, monumentul a fost tăiat 
în două pe direcţia înăl ţimii, apoi cioplit în interior şi la capete. transformîn­
clu-se în două jghiaburi, a căror albiere a fost tencuită cu mortar amestecat cu 
cărămidă pisată mărunt. Din întreg monumentul azi se mai păstrează partea 
clin stinga cu coronamentul ciobit la faţă înspre stînga ; cea de-a doua j umă­
tate a fost distrusă între timp şi din fragmentele aflate - partea din faţă cu 
colţul cl in dreapta, întreg bazamentul, jumătatea din faţă a coronamentului -
s-a putut completa, cu mici excepţii, întreg monumentul. 
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Cîmpul inscripţiei, cu dimensiunile i = 0,80 m, 1 = 0,62 m, a suferit dc le­
riorări pe linia de centru în înălţime, cu prilej ul  tăierii monumentului în două. 
Intre timp, distrugîndu-sc jumătatea din dreapta, s-au înmulţi t deteriorările, 
o dată cu aceea a fragmentelor, apărînd şi lipsurile din ultimul rind. 

Inscripţia a fost săpată îngrij it, cu litere regulate, înalte de 3,5 - 5,5 cm ; 
litera A fără bară orizon tală - reprezen tată ca A ;  punctuaţia de regulă este 
reda tă printr-un Lriunghi cu vîrful în jos, iar în rare cazuri prin frunza de 
iederă, cum este în rîndurile 1 , 7,8 şi 13 .  

Sînt de semnalat particularităţile şi deteriorările inscripţiei în s tadiul actual :  
- î n  r. 1 se păstrează ultimul semn de punctua �ie, frunza de iederă ; 
- în r. 2 al op tulea semn era I, din care se păstrează partea de j os, complc-

tînd numărul XI al legiunii ; l i tera a noua mai păstrează linia curbă de jos a 
unui C, care se completează cu urmă toarea în indicarea numelui CL(audia) ; 

- în r. 3 numeralul pa tru este redat  prin pa tru haste verticale, deasupra 
cărora este o bară orizontală uşor curbată ; 

- în r. 4 a opta literă era O, din care lipseşte prea puţin in dreapta, complc­
tînd cuvîntul COEPER(unt) ; literele 1 4, 16 şi 18  sîn t  O (mic), ultima fiind 
săpată în interiorul penultimei litere D, în alcătuirea numelui C01YIODO, ru 
un singur NI ; 

- în r. 5 a noua li teră este ll , la care piciorul drept este rup t, comple­
tîndu-se numele POM PEI ANO ; semnul  al şap tesprezecelea este liga tura L I ,  
iar  al optsprezecelea tot un O (mic), la sfîrşitul numelui AELIO ; 

- în r. 7 li tera a pa tra este , \ ,  iar a şaptea li teră este N tăiat in două, 
.în cuprinsul nu melui CA�'\11\ RINO, pentru Camerino ; 

- în r. 8 a şasea literă I este bine vizibilă, dar ciobi tă în dreapta, în 
numele 1\ N TON INO ; 

- în r. 9 a şap tea literă este 1J din A. B, la care buclele sîn t  ciobi te ; iar 
li tera a douăsprezecea este liga tura EL I ,  din numele ,1 V RELIO ; 

- în r. 1 0  al doilea semn este ligatura N T  din n umele A N TON INO, 
la care litera a şa sea .\' este cu bara din dreapta ciobită ; semnul a l  optulea 
este liga tura E 1' ;  

- în r. 1 1  l i lera u şasea este V de la inceputul cuvîntului A VG V S 1'I S, 
cu bara obl ică din dreapta ciobită ; 

- în r. 1 2  a opla l iterii esle I ciobi t spre dreapla ,  iar al noulea sem n, din 
care se mai păstrează bara de j os a unui L, era ligatura L I ,  toa te î n  alcă tuirea 
numelui SER V IL[ 1)0 ; 

- în r. 1 3  li tera a şap tea este un V (mic) în interiorul literei dinainte G, 
iar în continuare se păstrează bine literele S T, în  cuprinsul cuvîntului 
A VG V S TOR (um), în  ciuda faptului că aceste trei litere V S T  sint doar com­
pletate în prima ediţie 1• Litera a zecea O azi este dis trusă, ca şi partea de 
jos  a următoarei, din care se mai  păstrează doar bucla unui R, dar se vede 
foarte clar pe fotografia veche (fig. 1 b) ; acelaşi l ucru s-a petrecut şi cu urmă­
toarele litere a unsprezecea şi a douăsprezecea, care se văd clar P R în imaginea 
amintită ; 

- în r. 1 4  de la a noua li teră pînă la a cincisprezecea, azi în urma spărturii, se 
poate completa numai cu aj u torul primei fotografii numele PLO T JA NO, cu liga­
tura ,1N ;  iar din următoarele trei l i tere LEG azi se mai vede doar partea de sus. 

1 V. Pârvan, op. cit. , p. 3 1 7. 
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Asupra lecturii nu insistăm, textul fiind destul de clar 1 :  I(ovi) o (plimo) 
m (aximo), j vel (erani) leg(ionis) (undecimae) Cl(audiae) p (iae) {(idelis)/ 
missi (qualuor) co (n)s(ulaluum) qui /milila(re) coeper(unl) Comodo / el Pom­
peiano el L. Aelio/(iterum) co(n)s(ulibus) ei Nigro ei / Camarino, imp (eratore) / 
A ntonino (iterum) f missi ab M. A urelio / Ant(onino) ei L. A ur(elio) / Vero 
augustis / sub Servil[i]o Fabiano / leg(ato) augustor(um) pr(o) pr(aetore) el 
/ Cornelio Plotiano leg(alo) . 

Adică : lui Jupiter cel bun şi mare (îi închină altarul) veteranii legiunii 
a unsprezecea Claudia devotată şi credincioasă eliberaţi în timpul celui de al 
patrulea consulat, care au intrai în armată pe

. 
cînd erau consuli : Commodus şi  

Pompeianus, L. A elius pentru a doua oară, şi Niger şi  Camerinus, şi împăratul 
Anloninus pentru a doua oară, eliberaţi de împăraţi i  M. A urelius Antonin us şi 
L. A urelius Verus, pe cînd era legat al împăraţilor proprelorul Servilius Fabianus 
şi  legal (al legiunii) Cornelius Plotianus. 

Timpul cînd au început serviciul în armată este indicat prin consulii : 
L. Ceionius Commodus, care împreună cu Sex. Vetulenus Civica Pompeianus 
deţinea consulatul în anul 1 36 e.n. 2, L. Aelii.Js Caesar pentru a doua oară 
consul 3, singur în anul 137,  după ce avusese coleg pe P. Coelius Balbinus Vibul­
lius Pius, cît şi Kanus lunius Niger ' împreună cu C. Pomponius Camerinus 
din anul 138, precum şi împăratul Antoninus Pius 5 din anul 1 39. 

ln ceea ce priveşte data eliberării şi totodată a punerii altarului, pe lingă 
indicarea celor doi împăraţi M. Aurelius Antoninus şi L. Aurelius Verus, care 
ştim că au domnit împreună de la 1 6 1  la 1 69, mai avem şi indicaţia din cel 
de-al doisprezecelea rînd, unde este vorba şi de M. Servilius Fabianus Maximus, 
guvernator al Moesiilor între anii 1 6 1  şi 1 67 . e.n. 6 •  ln plus, precizarea făcută 
în rîndul al treilea - prin vremea celui de-al patrulea consulat, cînd s-a făcut 
eliberarea - restrînge şi mai mult timpul dedicaţiei. Or, pînă acum nu se 
ştie ca vreunul din cei doi fraţi să fi fost consul pentru a patra oară. ln schimb 
şi unul şi celălalt primesc pentru a patra oară titlul de imperator 7 în anul 
1 67 .  Nu este exclus şi pare chiar plauzibil ca specificarea din al treilea rînd 
să se refere la această situaţie şi în acest caz este vorba de anul 1 67, care este şi 
ultimul an de guvernare a lui M.  Servilius Fabianus Maximus, cînd s-a făcut 
eliberarea veteranilor ce au închinat acest monument 8• 

1 Jn lectura noastră nu am considerat lipsuri ceea ce ln prima edi\ ie apăruse ln croşete 
- ln rlndurile 2, 7, 8, 13 - , văzlndu-se şi azi pe piatră destul de clar literele respective, 
ce au suferit doar unele degradări ; de asemenea, nu am pus ln croşete nici cc lipseşte azi, 
ţinlnd scamă că ln fotografia iniţială exista. 

2 CIL, I I I, 720. 
a CIL, I I I, 12288. 
' CIL, I I I, D. CVI I I . 
6 CIL, I I I, 4 1 1 .  
8 A.  Stein, Die Legaten von Moesien, p .  45, c u  trimitere l a  CIL, V I, 1517 ; acelaşi 

autor încadrează inscriplia noastră, ca urmare a primei datări, Intre anii 1 61 şi 163, clnd 
se socoteşte că Servilius Fabianus a fost guvernator al Moesiei inferior. 

7 CIL, I I I, lista consulilor. 
8 \'.  Pârvan, op. cit„ propune • primul an de domnie al lui M. Aurelius şi  eliberarea 

s-a făcut ca un semn de favoare imperială cu prilejul suirii sale pe tron •, fără să ţină seamă 
de indicarea celui de-al patrulea consulat pe care o aflăm ln rlndul al treilea. Aceeaşi datare, 
anul 1 60, o dă şi R. Cagnat clnd reeditează textul ln RA., X X I I, 1925, p.  367 - 368, nr. 1 09 .  
Pentru J\I. Servilius Fabianus Maximus vezi CIL, I I I, 1 2385 ş i  12514 ; iar pentru Cornelius 
Plotianus vezi CIL, I I I, 1 0507. 
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2. A ltarul magistraţilor (fig. 2) a fost lucrat în calcar dur, în formă para­
lelipipedică, cu dimensiunile : i = 1 ,50 m, l = 0,70 m, g = 0,57 m (MNA , 
catalog L .  2047). 

Coronamentul are deasupra înălţat un bazinet circular pentru sacrificii ; 
apoi devine mult proeminent în faţă prin două benzi late, dintre care cea din 
urmă poartă săpată formula dedicatorie şi de unde descreşte în pantă repede 
spre cîmpul inscripţiei ; bazamentul creşte printr-o pantă repede şi coboară 
apoi vertical. 

Monumentul, ca şi precedentul, pentru utilizarea lui la canalizare a fost 
tăiat în două pe direcţia înălţimii, cioplit în interior şi la capete, transfor­
mîndu-se în două jghiaburi, care au fost tencuite cu mortar amestecat cu cără­
midă pisată mărunt. Azi se poate reconsli lui întreg monumentul din jumătatea 
din stînga, la care se adaugă cea din dreapta, spartă în trei părţi - coronament, 
faţa cu bazament şi spatele. 

Cîmpul inscripţiei, cu dimensiunile : i = 0,65 m, l = 0,54 m, are împrej ur 
un chenar descrescent şi a fost tăiat în înălţime, deteriorînd textul săpat. Faţă 
de fotografia veche nu s-au mai adăugat alte deteriorări. 

Inscripţia a fost săpată cu litere regulate, în primul rînd înalte de 5 cm, 
în următorul de 4 cm, iar în rest de 3,5 cm ; sînt utilizate ligaturile E T, TE, 
N T  şi HE, iar în două cazuri litera V este de proporţii mult reduse ; numeralul 
poartă bară orizontală deasupra, iar punctuaţia este redată prin triunghiul 
cu vîrful în jos. 

Notăm unele particularităţi, ca şi deteriorările inscripţiei în stadiul actual : 
- în r. 1 lipsesc primele două litere JO, iar la cea de-a treia M este ciobit 

piciorul stîng ; semnul al patrulea este ligatura E T ;  litera a şaptea N are 
piciorul drept lipsă şi tot lipsă sînt şi următoarele două litere ON din numele 
I VN[ON]l.  

- în r .  2 lipsesc de la  mij loc literele opt pînă la zece : TE sfîrşitul 
cuvîntului SAL V [ TE, ca şi următoarea, I, începutul cuvîntului I JM P( e­
raloris) ; 

- în r. 3 semnul al cincilea este ligatura N T, iar literele şapte pînă la 
zece NINI, din numele ANTO[NIN/, lipsesc ; semnul al patrusprezecelea 
este ligatura E T, iar ultima literă este V (mic), care împreună cu cea anterioară 
formează începutul cuvîntului M VNIC(ipi) ; 

- în r. 4 literele opt şi nouă V R din numele D[ V R(osleri)] lipsesc ; semnul 
al unsprezecelea este de data aceasta ligatura TE de la începutul numelui 
TEREN TI VS ; 

- în r. 5 semnul al cincilea este ligatura HE, după care cea de a şaptea 
literă O este deteriorată, păstrîndu-se doar curbura din stînga, următoarele 
două litere DI lipsind din numele HERO[DI)AN VS ;  ultimul semn este iarăşi 
ligatura E T ;  

- în r. 6 lipsesc li terele şase pînă l a  opt RI V de l a  sfîrşitul numelui 
N VME[RI V]S ; semnul al doisprezecea este ligatura N T  din numele 
PON T/C VS ; 

- în r. 7 semnul al patrulea este numeralul I I cu bară orizontală dea­
supra ; iar litera a şaptea D lipseşte din formula I (ure) [D (icundo)] ; 

- în r. 8 lipsesc literele cinci şi şase VS, terminaţia numelui PA PIR/A­
N [ VS ;  în spaţiul distrus ce urmează probabil a fost liga tura [E T ]; penultima 
literă este V (mic), de la începutul numelui SA T VRNIN[ VS ; 

10 - •• 321 
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- în r. 9 lipsesc ultimele litere VS din numele început în rîndul prece­
dent ; în spaţiul distrus ce urmează, probabil se adăposteau primele trei litere 
din cuvîntul [ AED(iles)J, dacă ţinem seamă că în inscripţie este vorba doar 

de magistraţi municipali ; semnul al 
noulea este ligatura E T ;  

- în r. 1 0  se păstrează indicaţia 
literei L, a şaptea, iar următoarele trei 
distruse erau LI în ligatură şi A în 
numele LOL[LIA]N VS ; 

- în r. 1 1  lipsesc literele şase şi 
şapte VS, terminaţia numelui L VCRE T I 
[ VS, ca şi următoarele două FE, înce­
putul numelui FE]LIX ; ultima literă 
este N cu o bară orizontală dea­
supra, care împreună cu precedenta Q 
sînt prescurtarea pentru Q(uaeslores) 
N (oslri). 

Spre deosebire de inscripţia pre­
cedentă, aici nu întîlnim în punctuaţie 
frunza de iederă, iar litera A are întot­
deauna bara orizontală. 

Lecturl\ este cea dată de primul 
editor 1 : [I(ovi) O(plimo)] M (aximo) 
el Iun[on]i Reg(inae) / pro salu[le 
i]rnp (eraloris) M./A 11r(eli) Anlo[nin]i 
A ug(usli} el mu/nic(ipi) A ur(eli) D[u 
r(osleri)J, C. Teren/tius Hero[dia]nus 
el L. Nume[rijus Ponlijcus (duo) v(iri) 
i (ure) [d(icundo)j, T. Fl(avius) Papi/ 
rian[us el] Cl(audius) Satur/nin[us ae 
d(iles)jel Q. Viseljlius Lol[liajnus, T.Lu­
/creli[us r·e]lix q(11aeslores) n (oslri) .  

ln traducere : lui  Jupiter cel bun ş i  
mare şi reginei Junona, pentru sănătatea 
împăratului M. A urelius Anloninus 
A ugustus şi a municipiului A urelium 
Duroslorum (au închinat altarul) C. Te-

Fig. 2.  - Altarul magislraţilor. renlius Herodianus şi L. Numerius 
Ponlicus duoviri iure dicundo, T. Fla­

vius Papirianus şi Claudius Salurnin us edili şi Q. Visellius Lollianus, 
T. Lucretius Felix queslorii noştri. 

Inscripţia fiind dedicată numai lui M. Aurelius, poate fi datată <1 după 
februarie 169 şi înainte de noiembrie 1 76, timp în care M. Aurelius e împărat 
singur n 2• 

3. A ltarul sacerdoţilor (fig. 3) a fost lucrat în calcar dur. Din întreg monu­
mentul s-au pierdut atît coronamentul cit şi bazamentul, cu prilejul tăierii 

1 V. Pârvan, op. cil., p. 318 şi R. Cagnat, op. cit., p. 368, nr. 10.  
2 V. Piirvan, op. cit., p. 3 1 8. 
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pentru a fi <c zidit într-o construcţie " 1, rămînînd doar trunchiul cu inscripţia 
şi aceasta deteriorată mai cu seamă în partea dreaptă. Ceea ce se mai păstrează 
t'ste fără nici o deosebire ce s-a fotografiat îndată după descoperire şi are dimen­
siunile : i = 0,59 m, l = 0,5 1 m, g = 0,43 m (MNA , catalog L.2048). 

Inscripţia a fost săpată cu litere aproape regulate, înalte de 4 cm, distan­
ţate nu prea egal, uneori cu spaţii prea mari şi neadmise în interiorul cuvîn­
tului, decît doar de imperfecţiunile iniţiale ale materialului, cum s-a petrecut 
mai cu seamă în rîndul al patrulea. Se remarcă transcrierea literei A fără bară 
orizontală, cit şi a conjuncţiei E T  de regulă în ligatură. Semnele de punctuaţie 
lipsesc cu totul, spre deosebire de inscripţiile prezentate mai sus. 

Remarcăm unele particularităţi, ca şi deteriorări, între care în primul rînd 
lipsa începutului formulei dedicatorii probabil 1 ( ovi) O(plimo) M ( aximo ) , 
sau chiar l (ovi) O(plimo) M(aximo) D(olicheno), după cum propune primul 
editor, dedicaţie ce nu ni s-a păstrat, pierzîndu-se probabil o dată cu coro­
namentul, în caz că era săpată pe acesta. 

- în r. 1 lipseşte prima literă a prepoziţiei P j RO; de asemenea lipsesc 
literele opt şi nouă, ultimele din cuvîntul SA L U[ TE, ca şi a zecea şi a unspre­
zecea, începutul cuvîntului următor JM}PP ; 

- în r. 2 lipsesc ultimele litere, dintre care la a noua se mai păstrează 
bara verticală a unui E, iar următoarele sînt distruse, probabil SE[ VERJ; 

- în r. 3 lipsesc ultimele litere, foarte probabil [ ANT(on in i)]; 
- în r. 4 între litera a doua şi a patra este un spaţiu liber cît ar trebui 

pentru două litere, dar nu a fost folosit din cauza deteriorării pietrei şi astfel 
prescurtarea A VGG este la mijloc mult distanţată ; sfîrşitul rîndului este mar­
telat şi conţinea numele celui de-al doilea fiu al lui Septimius Severus - pre­
cedat probabil de conjuncţie în ligatură [E T GE T A E} - , care se ştie că a 
suferit damnalio memoriae după asasinarea sa ; 

- în r. 5 începutul de asemenea martelat este posibil să fi cuprins în 
continuare titulatura [NOB(ilissimi) CAES(aris)], frecventă pe monumentele 
epocii ; sfîrşitul rîndului, cu un spaţiu pentru două litere, ar putea cuprinde 
sfîrşitul numelui AELJ[ VS, presupunere mai probabilă decît că ar fi fost săpată 
numai litera V într-un spaţiu mult prea mare, iar următoarea să fi fost trecută 
în rîndul următor ; 

- în r. 6 prima literă este un S ;  iar de la acesta, distanţat, urmează un  
semn ce pare a fi un  E, la  care bara din mijloc este ceva mai lungă şi de  la 
care coboară o bară verticală, interpretat în prima lectură drept ligatura TH 
în alcătuirea numelui TH VC VS 2 ;  deşi ar părea să fi fost şi SE VC VS (?) 3, 
dacă nu facem abstracţie de faptul că bara orizontală de deasupra este inegală 
şi mult mai lungă spre dreapta, ca şi bara de j os de altfel, amănunt neobservat 
pe piatră la celelalte litere T singure sau în ligatură ; cel de-al şaptelea semn 
este ligatura ET, iar de aici rîndul nu mai păstrează ultimele litere, ce erau 
de fapt începutul numelui ce se continuă în rîndul următor prin . .  ] DE VCES, 

i \'. Pârvan, op. cil . ,  p. 323. 
2 Ibidem. 
3 Şi acest nume Seucus, cit şi 1'hucus nu au mai fost lntllnite plnă acum, rămlnlnd 

ipotetice ; ln schimb se lntllncşte numele Senucus ( CIL, I I I, 4893 şi 5034), pe care nu-l 
propunem din diricultatea de interpretare a celui de-al doilea semn al rlndului al şaselea 
drept ligatura EN. 

10* 
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poate POLI/ DE VCES întîlnit printre sacerdoţii din inscripţia de la 
Niculiţel 1 ;  

- în r. 7 de asemenea lipsesc ultimele litere, propuse în prima ediţie drept 
SC în cuprinsul numelui MA[SC]LINI ; 

- în r. 8 semnul al cincilea este ligatura E T, mult prea aproape de sfîrşitul 
cuvîntului anterior ; sfîrşitul rîndului lipseşte şi cu acesta şi începutul numelui, 
foarte scurt - poate numai patru litere, cum este NA]IS 2, sau LA]IS 3 

după indicaţia unui rest de literă cu 
picior vertical în stînga aflat pe piatră ; 

- în r. 9 litera a noua D este lipsită 
de continuare în alcătuirea numelui ce se 
completează cu începutul rîndului următor, 
poate D[ECI]A1 VS 4, D[ECV]M VS 5, 
sau D[ A R]M VS 6 ;  

- în r. 10  se pare că se încheie inscrip­
ţia, în caz că nu mai urma un <c templum 
a solo fecerunt >> sau « votum posuerunt >> 7, 
foarte probabil, dacă nu chiar un simplu 
[P(osuerunt)], care avea loc pînă la termi­
narea rîndului. 

Lectura ar putea fi : [I (ovi) O(plimo) 
·1 M (aximo) D(olicheno) / pjro salu[te i]m/ 

pp (eralorum) L. Sept(imi) Se[ veri] /etM.A u­
r( eli) [ Ant(onini)] / A ugg (uslorum), [et 
Getae / Nob (ilissimi) Caes(aris)j Aeli[usj/ 
Seucus (?)  et [Polijdeuces (?) Ma [se] 

Fig. 3. - Altarul sacerdoţilor. lini et Gaius [La]/is (? ) , Lucius D[eci]/ 
mus (? ) , sacerd[otesj [p(osuerunt) (? )]. 

ln traducere : Lui Jupiter Dolichenus cel bun şi mare, pentru sănătatea 
impăraţilor auguşti L. Septimus Severus şi M. A urelius Antoninus (Caracalla) 
şi a nobilului (?) cezar Geta, (au pus altarul) preoţii A elius Seucus (?) şi [Poli] 
deuces (?) al lui  Masclinus (?) şi Gaius al lui Lais (? ) , Lucius Decimus (? ) .  

Dedicarea monumentului s-a făcut probabil între anul 198 - cînd sînt 
asociaţi împăraţi L. Septimius Severus şi fiul său mai mare, viitorul împărat 
Caracalla - şi anul 209, cînd cel de-al doilea fiu Geta este asociat la domnie. 

4. Allarul cohortei (fig. 4) a fost lucrat în calcar dur cochilifer, cu coro­
namentul lat, ce descreşte în două trepte spre trunchiul paralelipipedic ; iar 
bazamentul creşte lin şi se termină cu o bandă lată verticală ; dimensiunile 
sînt : i = 1 , 16  m, l = 0,59 m, g = 0,31 m (MNA , catalog L. 2049). 

Monumentul a fost utilizat, împreună cu primele două, în aceeaşi canali­
zare şi în acest scop a fost tăiat pe direcţia înălţimii, dar pe laturi, apoi cioplit 

1 CIL, I I I, 7520. 
2 CIL, I I I, 7380. 
a CIL, I I I, 7273. 
' CIL, I II ,  61 1 6 ;  6187 ; 13551 ,1 4 ; 1 4372,5. 
5 CIL, I I I, 15211 ,2. 
8 CIL, I I I, 2779. 
7 V. Pârvan, op. cit., p.  323. 
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în interior albiat şi tencuit cu mortar amestecat cu cărămidă pisată mărunt ; 
se păstrează j umătatea din faţă cu inscripţia, pleznită în două. 

Cîmpul inscripţiei, cu dimensiunile i = 0,65 ro ,  l = 0,42 ro, are săpată 
pe două rînduri, cu litere înalte de 12 cm : COH(ors) III, denumirea subunităţii 
din legiunea XI care a pus altarul � în locul de sacrificii al lagărului militar >> 1• 

- în r. 1 prima literă C are la capătul 
de jos o deteriorare spre interior ; 

- în r. 2 numeralul trei este reprezentat 
simplu prin trei haste verticale. 

5. Alături de monumentele prezentate 
mai  sus, în lucrarea sa V. Pârvan mai  folo­
seşte şi a cincea inscripţie, de fapt prima în 
ordinea expunerii, de la care, în afară de 
lectura cunoscută, avem numai o veche foto­
grafie a monumentului, de a cărui soartă 
pînă acum nu ştim nimic, dar socotim nece­
sară prezentarea lui chiar numai în această 
formă. 

Altarul centurionului (fig. 5) a fost lucrat 
în bloc de calcar (?) de formă paralelipipe­
dică, cu un coronament puţin reliefat, dis­
trus, ce coboară în pantă spre trunchiul cu 
inscripţie. ln fotografie se distinge bine o 
linie orizontală, adîncită, înainte de restrîn­
gerea coronamentului, ce ar putea fi luată 
ca o indicaţie de separare a unui decor 
reliefat ce se afla deasupra în alcătuirea 
coronamentului, în legătură poate cu cultul 
divinităţii căreia i s-a închinat altarul. 
Bazamentul creşte în pantă lină şi se termină 
printr-un soclu vertical. 

După datele oferite de studiul pomenit, 
altarul era înalt de 1 ,02 m şi avea literele 
înalte de 4-5  cm. Fig. 4 .  - Altarul cohortei. 

Inscripţia a fost săpată cu litere regulate 
drepte care descresc pe măsură ce se continuă rîndurile, dar la penultimul 
rînd literele sînt foarte mari şi la ultimul la fel ca la primul. Cîmpul inscripţiei 
prezintă deteriorări, care au afectat şi textul în aşa măsură că în unele porţiuni 
nu se mai recunoaşte nimic din literele săpate. Notăm unele particularităţi, 
ca şi deteriorările, după cum ni le prezintă fotografia : 

- în r. 1 datorită unei spărturi, primele două litere au fost distruse, obser­
vîndu-se doar din prima piciorul stîng şi bara verticală din dreapta a unui H, 
a doua fiind E din cuvîntul H[E]RONI ; ultima literă a rîndului este un E 
mic, cit jumătate de literă ; 

- în r. 2 spărtura de mai sus a afectat şi primele litere ale rîndului, dar 
aceasta nu mai stînjeneşte cu nimic citirea lor GE T ;  cea de-a patra literă este 

1 V. Pârvan, op. cit. , p. 336. 
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un H, a cărui bară orizontală este vizibilă în fotografie ; iar între acea"Stă literă 
şi următoarea I este o spărtură ; litera a şasea E şi a şaptea I sînt puţin mai 
distanţate ; ultima literă a rîndului este Q, la care nu se distinge pedunculul. 
Spărtura dintre litera a patra şi a cincea l-a făcut pe primul editor să citească 
aici un H iar înaintea lui un J, inversînd astfel poziţia literelor şi creînd un 
« h superflu " 1, pe care căuta să-l explice prin rare exemplificări. De fapt 
cuvîntul început în primul rînd şi continuat în cel de-al doilea este SV RE­

GE T HI, urmat de pronumele EIDEM 
Q(ue) de asemenea în cazul dativ. fiind 
parte intrinsecă a formulei dedic::torii ; 

- în r. 3, din cauza spărturii, 
litera a cincea şi a şasea sînt distruse, 
dar se completează HI, atît după vîr­
furile surprinse ale hastelor, cit mai 
ales al rostului lor în cuvîntul P RAE 
[Hl]B(enli); 

- în r. 4 spărtura a stricat partea 
superioară a literelor a cincea, com­
pletată în prima lectură R ;  dar, pe lingă 
bara verticală din stînga se păstrează 
partea de jos a piciorului din dreapta, 
care ar indica mai curînd o bară verticală 
a unui eventual H, decît piciorul oblic 
al unui R; al şaptelea semn este foarte 
vizibil al centurionului, ca un 7, care 
nu mai este necesar să fie completat, 
spre deosebire de litera următoare L, 
care nu se mai păstrează în alcătuirea 
cuvîntului L]EG(ion is) ; 

- în r. 5 litera a şaptea T din 
numele ANT(oninianae) a suferit mici 
deteriorări ; cea de-a zecea literă este 
vizibilă M în prepoziţia CV M, iar cea 
de-a unsprezecea literă este C mare, în 
interiorul căreia se află săpat un O (mic), 

Fig. 5. - Altarul centurionului. astfel că spre deosebire de lectura 
cunoscută se observă atît existenţa 

literelor M şi C, cit şi a lui O, dar ultima de proporţii reduse ; 
- în r. 6 a treia literă este B în loc de V din cuvîntul început în rîndul 

precedent CO(n) V I B(is) pentru convivis ; după litera a şaptea nu se mai 
distinge nici o literă ; 

1 V. Pârvan, op. cil., p. 310, citeşte Suregheli he ; vezi şi nota 1 .  ln schimb 
G. G. Mateescu, I Traci ne/le epigrafi di Roma, ln ED, I, 1923, p. 159, nota 2, propune 
Iccwra Suregelhei, ln care litera [{ este după T, dar inversează literele I şi E. Mal apro­
piată de text este lectura propusă de I. I. Russu, Thracica, note onomastice li, ln A/SC, 
I I I ,  1936 - 1940, p. 156- 157, unde se acceptă l itera E ca terminaţie cazuală a cuvlntului 
Sur[e?]gelhie, dind lnsă ca problematică litera a patra E din cuprinsul cuvlntului, care, 
redusă ca dimensiuni, termină primul rlnd. 
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- în r. 7 prima literă C este uşor deteriorată în partea de j os, iar a patra 
literă E este deteriorată în partea de sus ; după a opta literă nu se mai distinge 
nimic, astfel că nu ştim ce urmează după CELEBRA V[I T, citit Ia singular ; 

- în r. 8 primele litere lipsesc, distingîndu-se din a treia (?) bara verticală 
din stînga şi indicaţii pentru cea orizontală şi cea din dreapta al unui H (?) ; 
urmează literele ET, după care se pare că ar mai fi un T, încă două litere ilizi­
bile, apoi o spărtură care se extinde atît în rîndul precedent cît şi în cel următor, 
după care se distinge litera O, apoi iar o spărtură şi erodare ; 

- în r. 9 din cauza deteriorării nu se mai distinge începutul rîndului ; 
se pare apoi că litera a treia ( ?) 
era O ;  după un spaţiu liber un 
MA în ligatură (?), iar de aici 
nimic, totul fiind distrus ; 

- în r. 10 formula V (ol11m) 
L(ibens) P(osuil) este cu litere 
mult mai mari şi mult distanţate, 
ocupînd întreg rîndul ; 

- în r. 1 1  după formulă in­
scripţia continuă cu pronumele 
EODEM urmat de o literă rotundă 
citită Q, distanţată printr-un spa­
ţiu deteriorat, după care nu  se 
mai distinge nimic pînă Ia sfîrşitul Fig. 6. - Sculptura unui Icu. 

rîndului ; dar nici sub acest rînd 
nu se mai vede că ar mai fi fost săpată continuarea pe care am fi aşteptat-o 
în încheierea frazei. 

Astfel textul inscripţiei ar fi : H[ ejroni Sure/gelhi eidemq(ue) /praehi­
b( enli) ,  A urel(ius)/Malu [r}us (? ) , (cenlurio) [ljeg(ionis) /Xl Cl (audiae) 
Anl (oninianae) cum/ co (n)vib (is) ( ! ) suis . . .  / celebrav[il . /. /  . . .  h el . . .  
o. „ /  . . .  o.ma . . . • /v (olum) l(ibens) p(osuil) / eodemq(ue) . . .  

In traducere : Eroului Sureghetes şi Praehibens, A urelius M aturus ( ?) 
centurion al legiunii XI Claudia Antoniniana, împreună cu lovardşi săi . .  a 
sărbătorit . . . şi . . . . a pus de bună voie dedicaţia şi lot acolo . . .  

lntrucît legiunea XI  Claudia este denumită Antoniniana vremea punerii 
altarului a fost fixată la începutul sec. 1 1 1  1• 

6. lmpreună cu monumentele epigrafice prezentate mai sus, au fost trans­
portate tot de Ia Silistra şi integrate în aceeaşi colecţie şi două reliefuri sculptu­
rale. Sînt două reprezentări de Ici în picioare, ce folosiseră probabil 
la un monument funerar de mai mari proporţii. Reliefurile reprezintă două 
realizări sculpturale a doi meşteri, care au utilizat în redarea liniei anima­
lului şi a detaliilor procedee deosebite, creînd efecte plăcute. 

Sculptura unui leu (fig. 6) în picioare, cu capul uşor spre stînga, gura 
probabil deschisă, dar din cauza deteriorării se păstrează prea puţin ; coama 
este redată prin şuviţe alungite, sinuoase, ce se preling pe ceafă spre umeri 2• 

1 V. Pârvan, op. cit., p .  310 - 31 2  şi  326 ; vezi şi reeditarea inscripţiei de R. Cagnat, 
op. cil„ p.  367, n r. 108. 

2 Pentru  asemănări vezi I. I.  Russu, Monumente sculpturale din Duroslorum, ln A /SC. 
I I I, p .  188 fig. 15. 
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Trunchiul subţire şi alungit are şoldurile picioarelor dinapoi pline. Lipsesc 
picioarele, coada, parte din cap, iar trunchiul a fost spart în două şi fixat 

prin interior încă din vechime ( I) 1• 
Este lucrat din calcar dur şi are 

dimensiunile : i = 0,50 m, l =0, 78 m, 
g=0,25 m (MNA , catalog L.2050). 

7. Un leu sculptai în piatră 
(fig. 7), în picioare, cu capul uşor 
întors spre dreapta, gura deschisă, 
coama foarte bogată în şuviţe scurte, 
late şi ondulate, ce se continuă pe 
ceafă şi peste umeri. Trunchiul scurt 

Fig. 7. - Un leu sculptat. şi gros, iar şoldurile mici. Picioarele 
sînt rupte, coada de asemenea. 

Este lucrat din calcar nisipos cu dimensiunile i = 0,49 m, l = O, 76 m, 
g = 0,28 m (MNA , catalog L.2051). 

EX SPECTATUS BUJOR 

O HEl<OTOPhIX 3IUirPA<t>IfqECKH:X TIAMRTHHKAX 
H3 DUROSTORUM 

PE3IOME 

AeTOp npe,o;cTaBJUICT BHHManuro tIHTaTeneiî: nHTL apxeoJioruqec1mx m1MHT­
mu<0e c ua,o;nHCHMH , a TWOKe CI<yJILilTYPHbie H306pa>KeHHH ,o;eyx JILBOB ; ace OHH 
npOHCXO,D;HT H3 nypocropa (CHJIHCTpHH) . 

O,o;mu<0 3na1<0Mcreo c 3THMH naMHTHHl<aMH HOCHT 3nurpaqmqec1miî: xapa1<­
Tep, Tal< 1<ru< co,o;ep>1<auue ua,o;nuceiî: 6hmo pauee ucnom.3oeano B .  Tib1peauoM 
B HCTOpH'ICCl<OM oqep1<e OTHOCHTeJILHO nypocropa . IlepBble tieTbipe naMHTHHl<a 
B uacroHI.Qee epeMH uaxo,o;HTCH a 6yxapecrc1<0M HaQnouam.uoM My3ee ,o;pee­
Hocreiî: ; 'ITO 1<acaCTCH nHTOro ' TO H3-3a OTCYTCTBHH opHrHHaJia' aBTOp ,o;aCT ero 
ct>0Torpaqmqec1<uil: CHHMOI< . 

1 .  AJITapL BCTepauoe ,o;aTHPYCTCH 167 r„ npHtieM B TpCTLeil: CTpo1<e BMeCTO 
IMP. IIII 6b1JI0 Bb1rpaeupoeano COS. IIII . .Uo cux nop 3TOT 1<0HcyJiaT 6b1JI 
HeH3Becreu 1<a1< B OTHOUJenuu M .  AepenuH, Tal< u JI .  Bepa . Ey1rna A JIHllieHa 
ropH30HTaJILHOH qepTbl . 

2 .  Anrnpi. MarHcTpaToB c npaBHJILHbIMH 6y1<eaMH, A c ropH30HTani.noil: qep­
TOH . .Il.aTupyCTcH nepuo.o;oM 169-176 rr„ 1<or,o;a Aepenuiî: 6bIJI e,o;uuoe.riaCTHbIM 
HMnepaTopoM . 

3 .  AnTapL >KpeQOB CHJILHO noepe>1<,o;eu ; OH ,o;onOJIHeH co6CTBeHHblMH HMe­
HaMH, OT l<OTOpblX coxpaHHJIOCL JIHUJL HeCJ<OJILl<O 6y1<B H l<OpOTl<Oe Ol<OH'IaHHe 
P( osuerunl) . B noepe>1<,o;eHHOH qacru na.MHTHH1<a npe,o;naraeTcH ,o;onoJIHHTL 

1 Monumentul a fost aflat ln această stare lntr-o săpătură spre Dervent, ln spatele 
ostrovului, spre balta Bugeac. 
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T1fTYJIOBaHue : Getae Nob(ilissimi) Caes(aris) . IlaMHTHHK ,AaTupyCTrn nepHOAOM 
198-209 rr. - nepHOAOM ABOeenaCTHH HJ'UICpaTOpoe JI. CemHMHH Ceeepa H 
M .  AepeJim1 AHTOHHHa (Kapa1<1ULJIL1) . 

4 .  AJITapL 1<oropTbI c 1<paT1<oii: Ha,ADHCLJO : COH(ors) III ; eepOHTHO , HMCCTCH 
e BHAY no,Apa3,AeJICHHe nemotta XI Claudia, CTOHBUJero e .IJ:ypocrope. 

5. AJITapL QCHTYPHOHa, HCH3BCCTHO, r,Ae HaxO,AHTCH ; coxpatteHa JIHUJL ero 
$oTOrpa$HH, 6Jiaro,AapH l<OTOpoii: DOCBHTHTCJILHWI <t>opMyJia, npHBCACHHaJI B 
nepeoM H3AaHHH, ucnpaeneHa BCJICACTBHe Hoeoii: pacUJu<f>poeKH Ha Heroni 
Suregheti eidemq(ue) praehibenti. B TO >Ke epeMH pacwu<f>poeattbI He1<0TopL1e 
6y1<eL1 H 3Ha1<H, cyll.leCTBYJOll.lHC Ha <f>oTorpa<f>uu, 1<a1< HanpuMep 3HaJ<H QeH­
TypuoHa , o l<OTOpblX B nepBOM H3,A3HHH roeopHTCH JIHWL npe,ADOJIO>KHTCJILHO. 

OE'MICHEHHE PHCYHKOB 

PHc. I .  - a, aJITapb BCTepaHoe ; 6, aJITapb BCTepaHOB, crapoe U306pa>KeHue. 
PHc. 2. - A.r!Tapb MarucrpaToe. 
Puc. 3. - AnTapb >KPCllOB . 
Puc. 4. - A.r!Tapb KoropTbI. 
Puc. 5. - A.r!Tapb llCHyYpuoHa. 
Puc. 6. - H3eamiue JJbea. 
Puc. 7. - CKyJJbnTypHoe u306pa>KeHue JlbBa. 

:t-;OTE SUR QUELQUES MONUMENTS EPIGRAPH IQUES 
DE DUROSTORUM 

RESUME 

L'autcur presente cinq monuments epigraphiques, ainsi que deux lions 
sculptes, provenant tous de Durostorum (Silistra). 

Les inscriptions ne sont presentees qu'au point de vue epigraphique, 
leur contenu ayant deja ete utilise autrefois par V. Pârvan, dans son etude 
relative a Durostorum. Les quatre premiers monuments se trouvent actucl­
lement au Musee National des Antiquites de Bucarest ; quant au cinquieme, 
on n'en possede qu' une photographie. 

1 .  L' aulel des veterans est date de l'annee 167, parce qu'a la troisieme 
ligne, au lieu de IM P. II II, est grave COS. II II, consulat encore inconnu 
a l'heure actuelle, tant pour M. Aurele que pour L. Verus. La lettre A est 
gravee sans barre horizontale. 

2. L' aulei des magistrals, aux lettres regulieres (A avec barre horizontale), 
est date entre 169 ct 1 76, lorsque M. Aurele reste seul empereur. 

3. L' aulei des <c sacerdoles >> est tres deteriore ; la lecture est completee 
avec des noms propres dont ii ne subsiste plus que quelques lettres, de 
meme qu'avec la courte formule de conclusion P (osuerunt) . Dans l'espace 
marteie, on propose de completer la titulature : Gelae Nob (ilissimi) Caes (aris). 
Ce monument est date des annees 1 98 - 209, quand L. Septime Severe et 
M. Aurele Antonin (Caracalla) sont associes comme empereurs. 
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4. L' autel de la cohorte porte une tres courte inscription :  COH ( ors) I II. 
II s'agit d'une sous-unite qui faisait p�obablement partie de la legion XI  Claudia, 
stationnant a Durostorum. 

5.  L'autel du centurion s'est egare, mais on en conserve une photographie 
qui permet de corriger la formule dedicatoire indiquee dans la premiere edition, 
par une lecture nouvelle : Heroni Suregheti eidemq(ue) prachibenti. On lit 
egalement sur la photographie des lettres et des signes, comme celui du 
centurion, qui avait ete suppose par le premier editeur. 

EXPLICATION DES F IGURES 

Fig. l. - a, Autel des veterans ; b, le meme, d'aprcs unc imagc ancicnne. 
Fig. 2.  - Autel des magistrats. 
Fig. 3. - Autel des sacerdotes. 
Fig. 4. - Autel de la cohorte. 
Fig. 5. - Autel du centurion. 
Fig. 6.  - Lion sculpte. 
Fig. 7. - Autre !ion sculpte. 
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